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Terminología básica utilizada en sistemas portuarios y para la facilitación del comercio en la Comunidad
Términos relacionados con CEFACT-ONU

	TÉRMINO
	ACRÓNIMO
	DEFINICIÓN
	INFORMACIÓN ADICIONAL

	Especificación de requerimientos operativos
	
	Es un documento en el que se especifican los requerimientos para la definición de una transacción comercial específica. Los requerimientos se definen utilizando terminología específica del sector y se expresan en un texto, esquema y modelo adecuados que no recibe influencia de la terminología neutral del sector armonizado específico. 


	http://www.unece.org/cefact/umm/UMMuserguide 22060


	Intercambio de datos electrónicos
	EDI
	La transferencia de datos estructurados mediante normas acordadas desde una aplicación informática a otra y por medios electrónicos. 
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec_inde x.htm; http://www.gefeg.com/jswg/; http://www.unece.org/cefact/publica/ece-trd​279_compendium.pdf

	Mensaje EDI
	
	Una descripción formal aprobada, publicada y actualizada de cómo se han de estructurar los datos requeridos para realizar una operación específica, de tal manera que se permita la transferencia y manejo de estos datos por medios electrónicos.
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec_inde x.htm; http://www.gefeg.com/jswg/; http://www.unece.org/cefact/publica/ece-trd​279_compendium.pdf

	Lenguaje extensible de marcado para negocios electrónicos
	ebXML
	Un conjunto de especificaciones que permite a las empresas de cualquier tamaño realizar transacciones comerciales a través de Internet desde cualquier lugar. Gracias al ebXML las compañías cuentan con un método estandarizado para el intercambio de mensajes, realizar operaciones, comunicar datos en términos comunes y definir y registrar procesos operativos.
	http://www.ebxml.org/geninfo.htm

	Lenguaje extensible de marcado
	XML
	La sigla XML significa eXtended Markup Language. Al igual que el lenguaje de marcado de hipertexto (Extended Hypertext Markup Language, HTML, el lenguaje de la Web), el XML es una implementación del mismo metalenguaje, Lenguaje Estandarizado y Generalizado de Marcado. Mientras que el HTML describe la FORMA en que se muestra un documento, el XML ha sido concebido para describir QUÉ es un documento y lo QUE contiene.  Por tanto, el XML es la solución obvia para los documentos comerciales electrónicos y cuenta con el fuerte apoyo de la industria. Se le considera como la norma del futuro para el intercambio de información electrónica. En consecuencia, muchos equipos y aplicaciones actuales pueden procesar documentos XML, ello incluye teléfonos celulares, escáneres, sistemas de bases de datos, exploradores de Internet e incluso los procesadores de textos normales.
	http://www.w3.org/XML http://www.unece.org/cefact/

	Organización para el desarrollo de Estándares Estructurados de Información 
	OASIS
	Un consorcio no lucrativo dedicado a promover el desarrollo, convergencia y adopción de estándares abiertos para la sociedad de la información mundial. Elabora más estándares de servicios Web que cualquier otra organización, además de los estándares de seguridad, negocios electrónicos y de los esfuerzos de estandarización en el sector público y para mercados de aplicaciones específicas. Fue fundada en 1993 y tiene más de cinco mil participantes que representan a más de 600 organizaciones e individuos de más de cien países.
	http://www.oasis-open.org/who/

	Ventanilla única
	
	Un instrumento que permite a las partes de una transacción comercial y transporte presentar información y documentos normalizados en un solo punto con el fin de dar cumplimiento a todos los requerimientos de importación, exportación y los relacionados con el tránsito de bienes. Si la información es electrónica, entonces cada segmento de información debe ser presentado una sola vez. En términos prácticos, la Ventanilla única tiene como objetivo acelerar y simplificar el flujo de información entre empresas y gobierno y aportar beneficios significativos a todas las partes involucradas en el comercio transfronterizo. Por lo general, la Ventanilla única es gestionada en forma centralizada por una oficina principal, lo cual permite a las autoridades y organismos gubernamentales recibir o tener acceso a la información pertinente para sus propósitos. Además, las autoridades y organismos participantes deben coordinar sus controles. En algunos casos, la Ventanilla única puede recibir pagos de algunos aranceles, impuestos y derechos. Una Ventanilla única no implica necesariamente la implementación y uso de tecnologías avanzadas de información y comunicaciones (TIC) aunque los servicios pueden mejorar en gran medida si los gobiernos identifican y adoptan las TIC pertinentes.
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec33/rec33_trd352e.pdf 

	Recomendación para Ventanilla única
	
	La Recomendación N.º 33 de CEFACT-ONU sugiere a los Gobiernos y comerciantes el establecimiento de una “Ventanilla única” a través de la cual la información o documentos relacionados con transacciones comerciales habrán de introducirse una sola vez y en un solo lugar con el fin de dar cumplimiento a todos los requerimientos de importación, exportación y los relacionados con el tránsito de bienes.  En dicha recomendación se indica la forma en la que las autoridades y organismos que participan en la “Ventanilla única” pueden coordinar sus inspecciones y controles y facilitar los medios de pago de aranceles, impuestos y derechos, con lo cual se aumenta la eficiencia y se reducen los gastos generales de administración relacionados con el comercio internacional. Esta recomendación se basa en las prácticas óptimas internacionales para la creación y operación de una “Ventanilla única” y en ella se destaca la importancia de utilizar las normas internacionales existentes para el intercambio de datos y documentos electrónicos promovidas por la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa (CEPE, www.unece.org/trade) y otras organizaciones.
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec33/rec33_trd352e.pdf

	XML monitoreado
	
	Estas son transacciones basadas en XML que conservan el estado de la transacción dentro de los límites de un proceso operativo más amplio. Por ejemplo, en el sector de electrónica de alta tecnología, los Partner Interface Processes (PIP) de RosettaNet conservan el estado de las transacciones hasta su conclusión mediante el uso del formato de mensajes RosettaNet Information Framework (RNIF). En este entorno, las órdenes de compra procesadas mediante RosettaNet son monitoreadas hasta que todos los elementos de las mismas hayan sido recibidos o cancelados. El “estado” de cada elemento (hecho, pendiente, etc.) se mantiene a través del tiempo. Las transacciones XML monitoreadas serán necesarias para un creciente número de transacciones entre empresas y se espera que superen el crecimiento de las transacciones EDI en los próximos cinco años.
	http://www.xmlconverters.com/products/forrester.pdf

	XML no monitoreado
	
	Este grupo consiste en mensajes basados en XML que se ciñen a estándares definidos por la industria o exclusivos que hayan convenido dos socios comerciales. No conservan ninguna información relativa al estado y son similares al EDI en tanto que no mantienen ningún tipo de persistencia. Entre los ejemplos de mensajes XML no monitoreados se incluyen ACORD que se utiliza en el sector de seguros, CIDX que se usa en la industria química, y PIDX de la industria petrolera. El Universal Business Language (UBL) es otro lenguaje sin monitoreo basado en XML que promueve OASIS pero que ha despertado poco interés.
	http://www.xmlconverters.com/products/forrester.pdf

	Lenguaje Empresarial Universal
	UBL
	Es el producto de un esfuerzo internacional para crear una biblioteca libre de regalías de documentos electrónicos en XML de carácter empresarial, tales como órdenes de compra y facturas. Fue desarrollado en conjunto por la OASIS y CEFACT-ONU. Está diseñado para empalmarse directamente a las prácticas operativas, jurídicas, de auditoría y de gestión de registros, eliminando así la reintroducción de datos en las cadenas de abastecimiento existentes basadas en facsímil y papel y proporcionando también un punto de entrada al comercio electrónico para las pequeñas y medianas empresas.
	http://www.oasis-open.org/committees/ubl/faq.php

	Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa, Grupo de Trabajo para la Facilitación de los Procedimientos de Comercio Internacional
	UNECE/WP4
	Grupo de trabajo de la UNECE predecesor del Centro de las Naciones Unidas de Facilitación del Comercio y las Transacciones Electrónicas (CEFACT-ONU). En su última reunión celebrada en septiembre de 1996, este grupo de trabajo se encargó de la aprobación del documento original TRADE/R.650 mediante el cual se establecieron las bases para la gestión del CEFACT-ONU. Dicho documento fue aprobado posteriormente por la Comisión sobre el Desarrollo del Comercio en diciembre de 1996.
	http://www.unece.org/cefact/cf docs.htm; 

http://www.unece.org/cefact/cfplenary/plenary05/trd r650 rev4e.pdf 

	Centro de las Naciones Unidas de Facilitación del Comercio y las Transacciones Electrónicas
	CEFACT-ONU
	Organismo de las Naciones Unidas perteneciente a la División de Comercio de la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa (UNECE), cuya misión es mejorar las capacidades de las organizaciones empresariales, comerciales y administrativas de los países desarrollados, en desarrollo y en transición para intercambiar productos y servicios en forma eficiente. Su cometido principal es facilitar las transacciones nacionales e internacionales a través de la simplificación y armonización de procesos, procedimientos y flujos de información, para así contribuir al desarrollo del comercio mundial. La participación en el CEFACT-ONU está abierta a los Estados Miembros de la Organización de las Naciones Unidas, organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales reconocidas por el Consejo Económico y Social de la ONU. Ha elaborado y conservado una serie de más de treinta recomendaciones y normas que se utilizan en todo el mundo para simplificar y armonizar las transacciones comerciales y los flujos de información. Muchos de éstos se han convertido en normas internacionales de la Organización Internacional de Normalización.
	http://www.unece.org/cefact/cf docs.htm 

	Protocolo para el intercambio electrónico de datos para la administración, el comercio y el transporte de las Naciones Unidas
	UN/EDIFACT
	Protocolo de aplicación de usuario empleado en  aplicaciones para el intercambio de datos. EDI no puede funcionar sin normas. CEFACT-ONU ha estado elaborando normas esenciales sobre elementos de datos, códigos, segmentos y reglas de sintaxis para EDI, es decir, el UN/EDIFACT. Proporciona al mercado mundial los ingredientes necesarios para utilizar tipos de mensajes normalizados completos para el intercambio de datos. Estas normas, junto con otras recomendaciones CEFACT-ONU, representan los conocimientos necesarios para intercambiar datos en cualquier formato a través de Internet, VANS u otros medios. Las empresas que realizan operaciones electrónicas utilizan estos elementos para asegurarse de que la información correcta esté disponible en el momento en que se necesita.
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec index.htm;
http://www.gefeg.com/jswg/;
http://www.unece.org/cefact/publica/ece-trd‑279 compendium.pdf 

	Grupo 3 sobre Comercio Internacional y Procesos Operativos, CEFACT-ONU
	TBG-3
	El TBG3 tiene como misión principal identificar los requerimientos para mensajes normalizados EDIFACT para la transferencia de datos sobre transporte y desarrollar y conservar los Mensajes Normalizados por Naciones Unidas (UNSM) en el ámbito del transporte y la logística. Se encarga de elaborar los modelos operativos de transporte, los componentes principales de transporte y las entidades de información operativa de acuerdo con la metodología UML y UMM, con el fin de elaborar documentos normalizados XML para los sectores de transporte y logística. También se encarga de las listas de códigos pertinentes, incluso las recomendaciones de las Naciones Unidas. El TBG3 está integrado por representantes de todas las modalidades de transporte, consignadores y las diferentes partes y actividades involucradas en la cadena de transporte en el mundo, de entidades nacionales y organizaciones internacionales.
	http://www.uncefactforum.org/TBG/TBG3/tbg3.htm;
http://www.smdg.org/tbg3/

	Código de Localidades de las Naciones Unidas a efectos de comercio y transporte
	UN/LOCODE
	Sistema de códigos que se utiliza para representar los nombres de ciertos lugares de interés en el comercio internacional y el transporte. Se le utiliza en el comercio cuando hay necesidad de contar con un código de los nombres de puertos, aeropuertos, almacenes de aduana interior, terminales interiores de flete y otros lugares relacionados con el transporte, tales como sitios de recepción y entrega, utilizados para el movimiento de bienes objeto de comercio (por ejemplo, lugares en los que ocurre el despacho aduanal de bienes) o lugares propuestos por los Gobiernos.
	http://unece.org/cefact/trafix/bdy recs.htm;
http://www.unece.org/cefact/locode;
http://www.unece.org/trade/untdid/download/99trd227.pdf

	Metodología de modelización CEFACT-ONU
	UMM
	La UMM fue concebida por CEFACT-ONU y ofrece un procedimiento para especificar (modelar) los procesos operativos colaborativos (colaboraciones operativas) que involucran el intercambio de información en una forma neutral en cuanto a la tecnología e independiente de la implementación. La UMM proporciona un marco conceptual para comunicar conceptos comunes. Desde el punto de vista histórico, las metodologías de comunicación entre socios (por ejemplo, EDI) se han concentrado en modelar los documentos que se intercambian mientras que la UMM se centra más bien en modelar las acciones y objetos que crean y consumen información de carácter operativo.
	http://www.unece.org/cefact/umm/UMM_userguide 220606.pdf

	Directorio de Elementos de Datos sobre Comercio de las Naciones Unidas
	UNTDED
	Directorio de elementos de datos normalizados cuyo objetivo es facilitar un intercambio abierto de datos en el comercio internacional. Estos elementos de datos normalizados pueden utilizarse con cualquier método de intercambio de datos en papel y en otros medios de procesamiento y comunicación de datos; pueden ser seleccionados para su transmisión uno por uno o pueden ser utilizados en un sistema en particular de reglas de intercambio, por ejemplo, el Protocolo para el intercambio electrónico de datos para la administración, el comercio y el transporte de las Naciones Unidas (UN/EDIFACT). 
	http://www.unece.org/trade/untdid/UNTDED2005.pdf;
http://unece.org/cefact/standar/docs/tded.htm;
http://www.unece.org/etrades/download/downmain.htm#TDED 

	Directorio de Intercambio de Datos sobre Comercio de las Naciones Unidas
	UNTDID
	Un mensaje EDI puede ser designado como un mensaje normalizado UN/EDIFACT sólo si cumple con las reglas y directorios del UNTDID y si ha sido aprobado por la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa.
	http://www.unece.org/cefact/recommendations/rec_index.htm;  http://www.gefeg.com/jswg/;
http://www.unece.org/cefact/publica/ece-trd‑279 compendium.pdf 

	Mensaje EDIFACT sobre informe de carga aduanal
	EDIFACT-CUSCAR
	Especificación que proporciona la definición de CUSCAR que se ha de usar en EDI entre socios comerciales que realizan operaciones administrativas, de comercio y de transporte. Este mensaje permite transferir datos de un transportista a una administración de aduanas con el propósito de satisfacer los requerimientos de elaboración de informes sobre cargamentos para las aduanas.
	http://www.unece.org/trade/untdid/d96b/trmd/cuscard.htm 

	Mensaje EDIFACT de declaración de aduanas
	EDIFACT-CUSDEC
	Especificación que proporciona la definición de CUSDEC que se ha de usar en EDI entre socios comerciales que realizan operaciones administrativas, de comercio y de transporte. Este mensaje permite la transferencia de datos de un declarante a la administración de aduanas con el propósito de satisfacer los requerimientos legislativos u operativos con respecto a la declaración de bienes para importación, exportación o tránsito.
	http://www.unece.org/trade/untdid/d96b/trmd/cusdecd.htm 

	Documentos de Comercio Electrónico de las Naciones Unidas
	UNeDocs
	Proyecto de las Naciones Unidas encaminado a definir un equivalente electrónico para documentos comerciales en papel fundamentado en las normas comerciales y EDI existentes. Permite a las compañías intercambiar documentos comerciales electrónicos sobre una base común. UNeDocs integra las normas internacionales aceptadas y las prácticas óptimas con los requerimientos de las tecnologías basadas en Internet. Permite una migración del intercambio de información en papel al comercio sin papel. UNeDocs no pretende suprimir los documentos en papel, más bien procura abrir una alternativa a la codificación, trasmisión y procesamiento de los existentes. Es una solución abierta y neutral, en cuanto a tecnología se refiere, que puede ser implementada con facilidad tanto por las pequeñas y medianas empresas como por las grandes compañías.
	http://www.uncefactforum.org/TBG/TBG2/tbg2_docs.htm ; http://www.unece.org/etrades/unedocs/ 

	Reglas de Nomenclatura y Diseño XML de CEFACT-ONU
	
	Esta especificación técnica describe y determina las reglas y directrices que aplicara CEFACT-ONU al momento de desarrollar el XML. Proporciona una forma de identificar, capturar y maximizar el reuso de la información de las empresas expresada como componentes de un esquema XML con objeto de apoyar y mejorar la interoperabilidad de la información en múltiples situaciones operativas. El público objetivo principal de esta especificación técnica son los miembros del Grupo de Tecnologías Aplicadas de CEFACT-ONU quienes son responsables del desarrollo y mantenimiento del esquema XML de CEFACT-ONU.
	http://www.unece.org/cefact/xml/XML-Naming-and‑Design-Rules-V2.0.pdf;

http://xml.coverpages.org/ni2005-01-31-a.html#summary 
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